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Para complementar as  soluções oferecidas pelos diferentes tipos de painéis Bramolde, colocamos também
à disposição os seguintes modelos de puxadores, em inox escovado:

PUXADORES

A B C D E F HG I J

A - 400MM X 30MM DIÂMETRO; B - 500MM X 40MM X 20MM RECTANGULAR; C - MEDIDA ÚNICA; D - 1200MM X 40MM X 20MM RECTANGULAR;

E - 450MM X 20MM DIÂMETRO; F - 600MM X 30MM X 20MM RECTANGULAR; G - 1100MM X 30MM DIÂMETRO;

H - 1100MM X 30MM X 15MM DIÂMETRO; I - 1100MM X 40MM X 20MM RECTANGULAR; J - 500MM X 40MM DIÂMETRO

Para complementar as  soluções oferecidas pelos diferentes tipos de painéis Bramolde, colocamos também
à disposição os seguintes modelos de puxadores, em inox escovado:

PUXADORES

A B C D E F HG I J

A - 400MM X 30MM DIÂMETRO; B - 500MM X 40MM X 20MM RECTANGULAR; C - MEDIDA ÚNICA; D - 1200MM X 40MM X 20MM RECTANGULAR;

E - 450MM X 20MM DIÂMETRO; F - 600MM X 30MM X 20MM RECTANGULAR; G - 1100MM X 30MM DIÂMETRO;

H - 1100MM X 30MM X 15MM DIÂMETRO; I - 1100MM X 40MM X 20MM RECTANGULAR; J - 500MM X 40MM DIÂMETRO

INFORMAÇÕES DIVERSAS
INFORMACIÓN DIVERSA

INFORMATION MISCELLANEOUS

MISCELLANEOUS INFORMATION

INFORMACIÓN DIVERSA
INFORMAÇÕES DIVERSAS

INFORMATION MISCELLANEOUS

MISCELLANEOUS INFORMATION
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INYECCIÓN DE POLIURETANO
Mediante presupuesto podemos disponibilizar la inyección de espuma de poliuretano en los más variados artículos, como por 
ejemplo perfiles de aluminio, con o sin ruptura térmica. 

INJEÇÃO DE POLIURETANO
Mediante orçamento poderemos disponibilizar a injeção de espuma de poliuretano nos mais variados artigos, como por exemplo 
perfis de alumínio, perfis de alumínio de rotura térmica ou outros.

INJECTION DE POLYURÉTHANE
Sur un budget, nous pouvons offrir l'injection de mousse de polyuréthane dans divers articles tels que des profilés en aluminium, 
sans ou avec rupture thermique.

POLYURÉTHANE INJECTION
On a budget, we can offer the injection of polyurethane foam in various articles such as aluminum profiles, without or with thermal 
break.

CHAPAS PARA PUERTAS DE SEGURIDAD
En el área de las puertas de seguridad, además de las tradicionales chapas de panel estampadas para revestir puertas de seguri-
dad, PORTICO ofrece la siguiente solución innovadora para esta área:
Chapas de panel (2100x1000), lisas o estampadas, con inyección de poliuretano, para un espesor final total de 6mm.

CHAPAS PARA PORTAS DE SEGURANÇA
Na área das portas de segurança, além das tradicionais chapas de painel estampadas para revestir portas de segurança, a PORTI-
CO oferece a seguinte solução para esta área:
Chapas de painel (2100x1000), lisas ou estampadas, c/ injeção de poliuretano, para uma espessura final total de 6mm.

PLANCHES POUR LES PORTES DE SÉCURITÉ
Dans le domaine des portes de sécurité, en plus des panneaux traditionnels emboutis pour recouvrir les portes de sécurité, PORTI-
CO propose la solution innovante suivante pour ce domaine:
Plaques de panneaux simples ou emboutis (2100x1000), avec injection de polyuréthane, pour une épaisseur finale totale de 6mm.

PLATES FOR SECURITY DOORS
In the area of security doors, in addition to the traditional stamped panels to coat security doors, PORTICO offers the following 
innovative solution for this area: 
Plain or stamped panels (2100x1000), with polyurethane injection, for a total final thickness of 6mm.

NOTA: En los paneles con un estampado en relieve negativo (Anadia, Angra, Ílhavo, Régua y RETILINE) no se puede inyectar poliuretano para el espesor 
total de 6mm.
NOTA: Neste processo não é possível injetar chapas RÉGUA, ANADIA, ANGRA, ÍLHAVO, nem chapas Retiline.
REMARQUE: Sur les panneaux avec emboutissage négatif (Anadia, Angra, Ílhavo, Régua et RETILINE), il est impossible d’injecter du polyuréthane pour une 
épaisseur totale de 6 mm
NOTE: On panels with negative stamping (Anadia, Angra, Ílhavo, Régua and RETILINE) it is not possible to inject polyurethane for the total thickness of 
6mm.

PERFILES DE ALUMINIO
Ofrecemos, dentro del presupuesto, la inyección de poliuretano en perfiles, rotura normal y / o térmica.
La inyección de poliuretano en perfiles, normales y de ruptura térmica, de longitud superior a 3 metros sólo se efectúa mediante 
consulta y presupuesto.

PERFIS DE ALUMÍNIO
Disponibilizamos, mediante orçamento, a injeção de poliuretano em perfis, normais e/ou de rotura térmica.
Em comprimento superior a 3 metros só se efetua mediante análise detalhada do tipo de artigo referido no pedido de orçamento.

PROFILS EN ALUMINIUM
Nous proposons, dans les limites du budget, l'injection de polyuréthane dans les profilés, à rupture normale et / ou thermique.
L'injection de polyuréthane dans des profils normaux et de rupture thermique, de longueur supérieure à 3 mètres il ne fonctionne 
que sur demande et le budget.

ALUMINUM PROFILES
We provide, upon budget, the polyurethane injection profiles in normal and / or thermal break.
The injection of polyurethane in profiles, normal and of thermal rupture, of Length greater than 3 meters it is only done through 
consultation and budget

PERFIL DE ROTURA TERMICA
Perfil que permite la reducción en la conductividad térmica, por la inclusión de una interfaz compuesta por poliamida e inyección de 
poliuretano.

PERFIL DE ROTURA TÉRMICA
Perfil que permite a redução na condutividade térmica, pela inclusão de uma interface composta por poliamida e injecção de poliu-
retano.

PROFIL DE RUPTURE THERMIQUE
Profil qui permet la réduction de la conductivité thermique, par l'inclusion d'une interface composée d'injection de polyamide et de 
polyuréthane.

THERMAL BREAK PROFILE
Profile that allows the reduction in the thermal conductivity, by the inclusion of an interface composed of polyamide and polyure-
thane injection.
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ACABADOS
ACABAMENTOS / FINITIONS / FINISHES

ELEVADO NÚMERO DE CORES

ALTO NÚMERO DE COLORES

NOMBRE ÉLEVÉ DE COULEURS

HIGH NUMBER OF COLORS.

TIPOS DE ACABAMENTO
Os painéis de portas de alumínio podem ser fornecidos nos 
mais diversos tipos de acabamentos: anodizados, lacados de 
imitação madeira, película de PVC (RENOLITE) e cores Ral.
A escolha pode contemplar um elevado número de possibili-
dades. A todas as solicitações dedicaremos a nossa melhor 
atenção, no sentido de satisfazer as expectativas dos nos-
sos parceiros e clientes.

NOTA IMPORTANTE
Acabamento em película de PVC (RENOLITE) apenas dispo-
nível para painéis estampados e painéis lisos.
No caso de reprodução de acabamento igual ao de uma 
amostra, o resultado final pode não coincidir com o da amos-
tra fornecida ou das amostras que constam no catálogo, 
devido aos tipos de material e aos processos de produção 
envolvidos.
Nos painéis estampados, a lacagem só é efetuada depois 
das operações de estampagem e corte das aberturas.
Mediante o pedido de orçamento prévio fornecemos barroti-
lhos, barrotes e grades na mesma cor do painel.

TIPOS DE ACABADO
Los paneles de puertas de aluminio pueden ser proveídos en 
los más diversos tipos de acabados: anodizados, lacados de 
imitación madera, Renolit y colores Ral.
La elección puede contemplar un elevado número de dife-
rentes posibilidades. A todas las solicitudes dedicaremos 
nuestra mejor atención, con la intención de  satisfacer las 
expectativas de nuestros socios y clientes.

NOTA IMPORTANTE
Renolites solo es posible en paneles estampados o lisos.
En caso de reproducción de acabado igual al de una mues-
tra, el resultado final podrá no coincidir con el de la muestra 
proporcionada o de las muestras que constan en el catálogo, 
debido a los tipos de material y a los procesos de producción 
involucrados.
En los paneles estampados, el lacado sólo se efectúa des-
pués de las operaciones de estampado y corte de las aper-
turas.
Mediante solicitud de presupuesto previo suministramos ba-
rrotillos, barras y rejas en el mismo color de la puerta.

TYPES DE FINITION
Les panneaux de portes en aluminium peuvent être fournis 
dans les différents types de finitions: anodisés, imitation de 
bois, Renolit et les couleurs de la Gamme RAL.
Le choix peut contempler un grand nombre de différentes 
possibilités. Nous consacrerons notre attention à toutes les 
demandes, afin de répondre aux attentes des partenaires et 
des clients.

REMARQUE IMPORTANTE
Renolit seulement est possible pour panneaux emboutis et 
panneaux sans opérations de fraisage. 
Dans le cas d’une reproduction du processus de finition 
conforme l’échantillon, le résultat final peut ne pas corres-
pondre à l’échantillon fourni ou échantillons contenus dans 
le catalogue en raison des types de matériaux et de procé-
dés de production impliqués.
Dans le panneau emboutis, le laquage est effectué unique-
ment après le processus d’emboutissage et des ouvertures 
coupées.
À la demande du budget précédent nous fournissons croi-
sillons, des poutres et des grilles dans la même couleur de 
la porte.

TYPES OF FINISH
Panels of aluminium doors can be supplied in various types 
of finishes: anodising, lacquered wood imitation, renolite and 
colours Range Ral.
The choice can contemplate a large number of different 
possibilities. For all requests we will dedicate our best at-
tention in order to meet the expectations of partners and 
customers.

IMPORTANT NOTE
Renolit is only possible in pressed panels or in panels with-
out any kind of machining.
In the case of a reproduction of a finishing process equal to 
a sample, the end result may not match the sample provided 
or samples contained in the catalogue due to the types of 
materials and production processes involved.
In pressed panels, the lacquering is only performed after the 
pressed operations and cut openings.
At the request of previous budget we provide bars, strips 
and grids in the same colour of the door.
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IMITACIÓN MADERA
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ACABADOS
ACABAMENTOS / FINITIONS / FINISHES

ELEVADO NÚMERO DE CORES

ALTO NÚMERO DE COLORES

NOMBRE ÉLEVÉ DE COULEURS

HIGH NUMBER OF COLORS.
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“ALMOHADILLAS” 

“ALMOFADAS” / “COUSSINS” / “CUSHIONS”

Chapas de Alumínio complementares simples ou injetadas 

SIMPLES (M, P)
Solução económica, para utilização em espaços onde não 
existe grande exigência de isolamento térmico e acústico;

INJECTADAS (M, P)
Solução que permite uma elevada melhoria no isolamento 
térmico e acústico do espaço onde vão ser aplicadas.

SÉRIE DE CORRER (SC)
Com esta referência EXCLUSIVA, colocamos no mercado al-
mofadas em que o relevo é rebaixado e nivelado pela super-
fície exterior, originando um produto que pode ser utilizado 
em aplicações onde até agora o relevo das almofadas era 
uma limitação

ACABAMENTOS
Disponível em bruto e todos os tipos de acabamentos ofe-
recidos para painéis.

Chapas Alumínio impresas complementarias simples o in-
yectadas.

SIMPLES (M, P)
Solución económica, utilización sin requisitos de gran exi-
gencia de aislamiento térmico o acústico.

INYECTADAS (M, P)
Solución que permite una elevada mejora en el aislamiento 
térmico y acústico del espacio donde se aplicarán.

SERIES CORREDIZAS (SC)
Con esta referencia EXCLUSIVA, ponemos en el mercado “al-
mohadillas” en los que el relieve es rebajado y nivelado por 
la superficie exterior, originando un producto que puede ser 
utilizado en aplicaciones donde hasta ahora el relieve de las 
“almohadillas” era una limitación.

ACABADOS
Disponible en bruto y todo tipo de acabados ofrecidos para 
paneles.

Plaques Aluminium emboutis complémentaires simple ou 
injectées.

SIMPLES (M, P)
Solution économique, utilisation sans exigences d’isolation 
thermique ou acoustique élevées.

INJECTÉES (M, P)
Solution qui permet une grande amélioration de l’isolation 
thermique et acoustique de l’espace où elles seront appli-
qués.

GLISSEMENT (SC)
Avec cette référence EXCLUSIVE, nous mettons sur le mar-
ché des “coussins” dans lesquels le relief est abaissé et ni-
velé par la surface extérieure, originant un produit pouvant 
être utilisé dans des applications où jusqu’à présent le relief 
des “coussins” était une limitation.

FINITIONS
Disponible en brut et dans toutes les finitions proposés pour 
les panneaux.

Complementary printed Aluminium plate’s simple or injected.

SIMPLE (M, P)
Economic solution, use without high thermal or acoustic in-
sulation requirements.

INJECTED (M, P)
Solution that allows a high improvement in thermal and 
acoustic insulation of the space where they will be applied.

SLIDING (SC)
With this reference EXCLUSIVE, we put on the market 
“cushions” in which the relief is lowered and levelled by 
the outer surface, originating a product that can be used 
in applications where until now the relief of the “cushions” 
was a limitation.

FINISHES
Available in rough and in all finishes offered for panels.
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MEDIDA RELEVO

33x33 19x19
33x50 19x30
33x60 19x40
33x70 19x50
33x80 19x60
33x90 19x70
33x100 19x70

MEDIDA RELEVO

40x50 19x32
40x60 25x40
40x70 25x50
40x80 25x60
40x90 25x70
40x100 25x70

50x60 32x40
50x70 32x50
50x80 32x60

MEDIDA RELEVO

70x75 50x50

80x80 50x50
80x90 50x50

90x110 50x50

MEDIDA RELEVO

26 x 26M 11.5 x 11.5
26 x 33M 11.5 x 19
26 x 40M 11.5 x 20
26 x 50M 11.5 x 30
26 x 60M 11.5 x 40
26 x 70M 11.5 x 50
26 x 80M 11.5 x 60
26 x 90M 11.5 x 60
26 x 100M 11.5 x 60

33 x 33M 19 x 19
33 x 40M 19 x 25
33 x 50M 19 x 32
33 x 60M 19 x 40
33 x 70M 19 x 50
33 x 80M 19 x 60
33 x 90M 19 x 70
33 x 100M 19 x 70
33 x 110M 19 x 70
33 x 120M 19 x 70

40 x 40M 25 x 25
40 x 50M 25 x 32
40 x 60M 25 x 40
40 x 70M 25 x 50
40 x 80M 25 x 60
40 x 90M 25 x 70
40 x 100M 25 x 70
40 x 110M 25 x 70
40 x 120M 25 x 70

MEDIDA RELEVO

50 x 50M 32 x 32
50 x 60M 32 x 40
50 x 70M 32 x 50
50 x 80M 32 x 60
50 x 90M 32 x 70
50 x 100M 32 x 70

60 x 60M 40 x 40
60 x 70M 40 x 50
60 x 80M 40 x 60
60 x 90M 40 x 60
60 x 100 M 40 x 60

70 x 80M 50 x 60

75 x 70M 50 x 50
75 x 80M 50 x 60
75 x 90M 50 x 60
75 x 100M 50 x 60

80 x 80M 60 x 60
80 x 90M 60 x 70
80 x 110M 60 x 70

90 x 90M 60 x 60
90 x 110M 60 x 70

MEDIDA RELEVO

26 x 33 13 x 18
26 x 40 13 x 25
26 x 46 13 x 31
26 x 50 13 x 31
26 x 57 13 x 42
26 x 60 13 x 42
26 x 68 13 x 48
26 x 70 13 x 48
26 x 80 13 x 58
26 x 90 13 x 58
26 x 100 13 x 58

33 x 33 18 x 18
33 x 40 18 x 25
33 x 46 18 x 31
33 x 50 18 x 31
33 x 57 18 x 42
33 x 60 18 x 42
33 x 63 18 x 48
33 x 70 18 x 48
33 x 80 18 x 58
33 x 92 18 x 71,5
33 x 100 18 x 72
33 x 110 18 x 72

MEDIDA RELEVO

40 x 40 25 x 25
40 x 46 25 x 31
40 x 50 25 x 31
40 x 57 25 x 42
40 x 60 25 x 42
40 x 66 25 x 48
40 x 70 25 x 48
40 x 80 25 x 58
40 x 92 25 x 72
40 x 100 25 x 72
40 x 110 25 x 72

47 X 47 31 X 31
47 X 58 31 X 42
47 X 65 31 X 48
47 X 80 31 X 58

50 x 50 31 x 31
50 x 60 31 x 42
50 x 70 31 x 48
50 x 80 31 x 58
50 x 90 31 x 58
50 x 100 31 x 58

MEDIDA RELEVO

60 x 60 42 x 42
60 x 66 42 x 48
60 x 70 42 x 48
60 x 80 42 x 58
60 x 90 42 x 58
60 x 105 42 x 84
60 x 120 42 x 84

66 x 66 48 x 48
66 x 105 48 x 84

68 x 80 48 x 58

70 x 70 48 x 48
70 x 90 48 x 58
70 x 120 48 x 84

72 x 72 48 x 48

80 x 80 58 x 58
80 x 90 58 x 69,5
80 x 105 58 x 84
80 x 120 58 x 98

90 x 90 58 x 58
90 x 110 58 x 84
90 x 125 58 x 98
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“ALMOHADILLAS”
“ALMOFADAS” / “COUSSINS” / “CUSHIONS”
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Po
rm

en
or

 d
e 

al
m

of
ad

a 
in

je
ct

ad
a

M
od

el
o 

p

MEDIDA RELEVO

33x33 19x19
33x50 19x30
33x60 19x40
33x70 19x50
33x80 19x60
33x90 19x70
33x100 19x70

MEDIDA RELEVO

40x50 19x32
40x60 25x40
40x70 25x50
40x80 25x60
40x90 25x70
40x100 25x70

50x60 32x40
50x70 32x50
50x80 32x60

MEDIDA RELEVO

70x75 50x50

80x80 50x50
80x90 50x50

90x110 50x50

MEDIDA RELEVO

26 x 26M 11.5 x 11.5
26 x 33M 11.5 x 19
26 x 40M 11.5 x 20
26 x 50M 11.5 x 30
26 x 60M 11.5 x 40
26 x 70M 11.5 x 50
26 x 80M 11.5 x 60
26 x 90M 11.5 x 60
26 x 100M 11.5 x 60

33 x 33M 19 x 19
33 x 40M 19 x 25
33 x 50M 19 x 32
33 x 60M 19 x 40
33 x 70M 19 x 50
33 x 80M 19 x 60
33 x 90M 19 x 70
33 x 100M 19 x 70
33 x 110M 19 x 70
33 x 120M 19 x 70

40 x 40M 25 x 25
40 x 50M 25 x 32
40 x 60M 25 x 40
40 x 70M 25 x 50
40 x 80M 25 x 60
40 x 90M 25 x 70
40 x 100M 25 x 70
40 x 110M 25 x 70
40 x 120M 25 x 70

MEDIDA RELEVO

50 x 50M 32 x 32
50 x 60M 32 x 40
50 x 70M 32 x 50
50 x 80M 32 x 60
50 x 90M 32 x 70
50 x 100M 32 x 70

60 x 60M 40 x 40
60 x 70M 40 x 50
60 x 80M 40 x 60
60 x 90M 40 x 60
60 x 100 M 40 x 60

70 x 80M 50 x 60

75 x 70M 50 x 50
75 x 80M 50 x 60
75 x 90M 50 x 60
75 x 100M 50 x 60

80 x 80M 60 x 60
80 x 90M 60 x 70
80 x 110M 60 x 70

90 x 90M 60 x 60
90 x 110M 60 x 70

MEDIDA RELEVO

26 x 33 13 x 18
26 x 40 13 x 25
26 x 46 13 x 31
26 x 50 13 x 31
26 x 57 13 x 42
26 x 60 13 x 42
26 x 68 13 x 48
26 x 70 13 x 48
26 x 80 13 x 58
26 x 90 13 x 58
26 x 100 13 x 58

33 x 33 18 x 18
33 x 40 18 x 25
33 x 46 18 x 31
33 x 50 18 x 31
33 x 57 18 x 42
33 x 60 18 x 42
33 x 63 18 x 48
33 x 70 18 x 48
33 x 80 18 x 58
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33 x 100 18 x 72
33 x 110 18 x 72
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40 x 40 25 x 25
40 x 46 25 x 31
40 x 50 25 x 31
40 x 57 25 x 42
40 x 60 25 x 42
40 x 66 25 x 48
40 x 70 25 x 48
40 x 80 25 x 58
40 x 92 25 x 72
40 x 100 25 x 72
40 x 110 25 x 72

47 X 47 31 X 31
47 X 58 31 X 42
47 X 65 31 X 48
47 X 80 31 X 58

50 x 50 31 x 31
50 x 60 31 x 42
50 x 70 31 x 48
50 x 80 31 x 58
50 x 90 31 x 58
50 x 100 31 x 58
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60 x 60 42 x 42
60 x 66 42 x 48
60 x 70 42 x 48
60 x 80 42 x 58
60 x 90 42 x 58
60 x 105 42 x 84
60 x 120 42 x 84

66 x 66 48 x 48
66 x 105 48 x 84

68 x 80 48 x 58

70 x 70 48 x 48
70 x 90 48 x 58
70 x 120 48 x 84
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TIRADORES
PUXADORES // POIGNÉE DE PORTE // HANDLES

A B C D E F HG I J

MODELOS // MODÈLES // MODELS

A – Ø 400MM X 30MM; B -  500MM X 40MM X 20MM ; C - MEDIDA ÚNICA; D -   1200MM X 40MM X 20MM;

E – Ø 450MM X 20MM; F -   600MM X 30MM X 20MM; 

G - Ø 1100MM X 30MM; H -   1100MM X 30MM X 20MM ; I -   1100MM X 40MM X 20MM;

J – Ø 500MM X 40MM.

Para complementar as soluções oferecidas pelos diferentes 
tipos de painéis, apresentamos também os puxadores, em 
inox escovado.
Outros tamanhos: Sob orçamento.

Como complemento a las soluciones ofrecidas por los dife-
rentes tipos de paneles, también presentamos las asas, en 
acero inoxidable cepillado.
Otras dimensiones: Bajo pedido.

Afin de compléter les solutions proposées par différents 
types de panneaux, nous présentons également les poig-
nées, en acier inoxydable brossé.
Autres dimensions: Sur demande.

To complement the solutions offered by different types of 
panels, we also present the handles, brushed stainless steel.
Another sizes: Upon budget.

VIDRIOS y VITRALES
VIDROS E VITRAIS / VITRAGES ET VITRAIL / GLASSES AND STAINED GLASS

TIPOS DE VIDRIOS Y COMPOSICIONES DISPONIBLES
TIPOS DE VIDROS E COMPOSIÇÕES DISPONÍVEIS / TYPES DE VITRAGES ET 
COMPOSITIONS DISPONIBLES / TYPES OF GLASSES AND AVAILABLE COMPOSITIONS 

VITRAIS / VITRALES / VITRAILES / STAINED GLASS:
EM FUNÇÃO DO MODELO E TAMBÉM PODEM SER 
FEITOS POR ENCOMENDA

SEGÚN EL MODELO Y TAMBIÉN SE PUEDE HACER POR 
PEDIDO

CONFORMÉMENT AU MODÈLE ET PEUT ÉGALEMENT 
ÊTRE FAIT SUR COMMANDE

PURSUANT TO THE MODEL AND MAY ALSO BE MADE TO 
ORDER

MODELOS COMPOSIÇÃO STANDARD:

PAINÉIS ESTAMPADOS

DELTA MATE + INCOLOR LISO
INCOLOR LISO + VITRAL + INCOLOR LISO
DELTA MATE + BARROTILHO + INCOLOR LISO
DELTA MATE + GRADE INTERIOR + INCOLOR LISO

PAINÉIS PERFIL

P126 + INCOLOR LISO
INCOLOR LISO + VITRAL + INCOLOR LISO
P126 + BARROTILHO + INCOLOR LISO
P126 + Gi + INCOLOR LISO

PAINÉIS NEW LINE
PAINÉIS RETILINE
PAINÉIS MAQUINADOS

FOSCO + FOSCO
INCOLOR LISO + VITRAL + INCOLOR LISO

SOB ENCOMENDA PODE ALTERAR-SE 
A COMPOSIÇÃO DE QUALQUER 
MODELO

A SOLICITUD PUEDE CAMBIAR LA 
COMPOSICIÓN DE CUALQUIER MODELO

SUR DEMANDE PEUT MODIFIER 
LA COMPOSITION DE TOUT MODÈLE

ON REQUEST MAY CHANGE 
THE COMPOSITION OF ANY MODEL

BARROTILHOS: PODEM TER A COR O PAINEL
BARROTILHOS SÓ DISPONIVEIS NUMA ÚNICA COR.

RENGLÓN INTERNO  DISPONIBLE SOLO EN UN COLOR.

CROISSILLLON DISPONIBLE SEULEMENT EN UNE 
COULEUR.

INSIDER RUNG ONLY AVAILABLE IN ONE COLOR.
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ESTUDIO

FABRICACIÓN

PROYECTO

EJECUCIÓN

Se destacan los siguientes tipos de productos:
• Fabricación de moldes para Fundición por inyección / 
fundición por gravedad.
• Fabricación de matrices y cortadores para aluminio.
• Fabricación de prototipos.

Destacam-se os seguintes tipos de produtos:
• Fabrico de moldes para fundição injetada / fundição por 
gravidade.
• Fabrico de cunhos e cortantes para alumínio.
• Fabrico de prototipos.

Búsqueda de la mejor solución precio / calidad que responda 
a las solicitudes del mercado.

ESTUDO
Pesquisa da melhor solução preço/qualidade que responda às 
solicitações do mercado.

ÉTUDE
Recherchez la meilleure solution qualité / prix qui répond aux 
demandes du marché.

STUDY
Search for the best price / quality solution that responds to 
market requests.

Utilización de los más avanzados medios tecnológicos de CAD 
/ CAM para la adaptación de las diferentes soluciones a los 
medios y procesos de fabricación.

PROJECTO
Utilização dos mais avançados meios tecnológicos de CAD / 
CAM para a adaptação das diferentes soluções aos meios e 
processos de fabrico. 

PROJET
Utilisation des moyens technologiques les plus avancés de CAD 
/ Cam pour l’adaptation des différentes solutions aux moyens 
et procédés de fabrication.

PROJECT
Using the most advanced technological means of CAD / CAM 
for the adaptation of the different solutions to the means and 
processes of manufacture.

Utilización de diferentes tipos de equipo (CNC, electroero-
sión, temple, corte y estampado,...) Que mejor se adecuen a 
la obtención del producto.

FABRICAÇÃO
Utilização de diferentes tipos de equipamento (cnc, ele-
troerosão, têmpera, corte e estampagem) que melhor se 
adequem à obtenção do produto. 

FABRICATION
Utilisation de différents types d'équipements (cnc, élec-
troérosion, trempe, découpe et emboutissage, ...) Le mieux 
adapté à l'obtention du produit.

MANUFACTURING
Use of different types of equipment (cnc, electro erosion, 
tempering, cutting and stamping ...) Best suited to obtaining 
the product.

Operaciones de montaje de sub-productos y acabado super-
ficial (termo-lacado, anodización,...). Que permitan la completa 
satisfacción de las expectativas del mercado.

EXECUÇÃO
Operações de montagem de subprodutos e acabamento 
superficial que permitam a completa satisfação das expecta-
tivas do mercado. 

EXÉCUTION
Opérations de sous-assemblage et de finition de surface 
(thermo-laquage, anodisation, ...) Cela permet la satisfaction 
totale des attentes du marché.

EXECUTION
Sub-assembly and surface finishing operations (thermo-lac-
quering, anodizing ...) that allow the complete satisfaction of 
market expectations.

Les types de produits suivants se distinguent:
• Fabrication de moules pour la coulée sous pression / coulée 
par gravité.
• Fabrication de matrices et couteaux pour l’aluminium.
• Fabrication de prototypes.

The following types of products stand out:
• Manufacture of molds for Injection casting / gravity casting.
• Stamps and Cutters Manufacture for aluminium.
• Prototype manufacturing.

GARANTÍA LIMITADA

Los productos PORTICO tienen una garantía de 2 años con-
tra posibles defectos de fabricación.

Después de la verificación y validación de las anomalías, 
PORTICO reemplazará los componentes defectuosos sin 
obligación de ninguna otra compensación.

Todos los casos omitidos serán objeto de estudio por parte 
de PORTICO, que actuará de acuerdo con la situación.

EXCLUIDOS DE LA GARANTÍA DE PORTICO:

Defectos de transporte.

Defectos causados por la instalación, montaje y uso.

Defectos inherentes al mantenimiento inadecuado del pro-
ducto, como el uso de agentes de limpieza inadecuados (sol-
ventes, abrasivos, etc.).

Defectos de lacado en el área del asiento, hasta 25 mm, 
contados desde los lados, alrededor del panel.

Servicios externos (lacado de madera, anodizado, etc.) reali-
zados en empresas elegidas por el cliente (en estos casos la 
responsabilidad total es del cliente).

Lacado de chapas con polvo suministrado por el cliente (en 
estos casos el cliente asume toda la responsabilidad acerca 
de la calidad del resultado final, siendo debitados los valores 
de chapa y lacado). En caso de necesidad de repetición del 
proceso, se cargarán todos los costes inherentes.

Reparación de paneles a pedido de clientes (en estos casos 
es responsabilidad de los clientes, sea en el resultado final o 
en los costos asociados).

Los paneles oscuros deben ser cortados con mayor holgura 
que los claros, con el fin de evitar a deformación de la mis-
ma, causada por la mayor dilatación que sufren cuando se 
expone a la luz solar.

NOTAS IMPORTANTES:

PORTICO no reemplazará los paneles después de que se 
hayan sido sometidos a operaciones de corte se han modifi-
cado o cualquier otra característica.

En ausencia de una indicación de grosor al realizar el pedido, 
se asumirá el valor de 20 mm, y puede ser de 24 mm en el 
caso de paneles con vidrio.

En el caso de la autorización para reemplazar paneles, esto 
solo se puede hacer siempre que el artículo esté en las mis-
mas condiciones en que se vendió: correctamente embalado 
en el embalaje original y acompañado de todos los acceso-
rios (si se proporcionan).

Debido al proceso de fotocomposición e impresión de los 
catálogos, los colores, tonos y materiales, así como la visua-
lización en medios digitales (teléfonos móviles, ordenadores, 
etc.) pueden no representar correctamente las característi-
cas finales del producto, aconsejando la consulta modelos y 
/ o muestras.

Debido a las características específicas de los procesos de 
anodización de la muestra, los colores, tonos y materiales 
obtenidos pueden no presentar los resultados deseados, los 
resultados obtenidos o por obtener, son responsabilidad ex-
clusiva del cliente que solicita el servicio.

Los pedidos de color para los almacenes de aluminio deben 
hacerse indicando la referencia exacta y el fabricante del 
polvo, enfatizamos que al no proporcionar datos completos, 
el cliente asume toda la responsabilidad por el color obte-
nido.

Todos los paneles PORTICO tienen la fecha de fabricación 
en el interior.

Nos reservamos el derecho de cambiar o retirar sin previo 
aviso cualquier característica del producto PORTICO.
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catálogos, los colores, tonos y materiales, así como la visua-
lización en medios digitales (teléfonos móviles, ordenadores, 
etc.) pueden no representar correctamente las característi-
cas finales del producto, aconsejando la consulta modelos y 
/ o muestras.

Debido a las características específicas de los procesos de 
anodización de la muestra, los colores, tonos y materiales 
obtenidos pueden no presentar los resultados deseados, los 
resultados obtenidos o por obtener, son responsabilidad ex-
clusiva del cliente que solicita el servicio.

Los pedidos de color para los almacenes de aluminio deben 
hacerse indicando la referencia exacta y el fabricante del 
polvo, enfatizamos que al no proporcionar datos completos, 
el cliente asume toda la responsabilidad por el color obte-
nido.

Todos los paneles PORTICO tienen la fecha de fabricación 
en el interior.

Nos reservamos el derecho de cambiar o retirar sin previo 
aviso cualquier característica del producto PORTICO.
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ESTUDIO

FABRICACIÓN

PROYECTO

EJECUCIÓN

Se destacan los siguientes tipos de productos:
• Fabricación de moldes para Fundición por inyección / 
fundición por gravedad.
• Fabricación de matrices y cortadores para aluminio.
• Fabricación de prototipos.

Destacam-se os seguintes tipos de produtos:
• Fabrico de moldes para fundição injetada / fundição por 
gravidade.
• Fabrico de cunhos e cortantes para alumínio.
• Fabrico de prototipos.

Búsqueda de la mejor solución precio / calidad que responda 
a las solicitudes del mercado.

ESTUDO
Pesquisa da melhor solução preço/qualidade que responda às 
solicitações do mercado.

ÉTUDE
Recherchez la meilleure solution qualité / prix qui répond aux 
demandes du marché.

STUDY
Search for the best price / quality solution that responds to 
market requests.

Utilización de los más avanzados medios tecnológicos de CAD 
/ CAM para la adaptación de las diferentes soluciones a los 
medios y procesos de fabricación.

PROJECTO
Utilização dos mais avançados meios tecnológicos de CAD / 
CAM para a adaptação das diferentes soluções aos meios e 
processos de fabrico. 

PROJET
Utilisation des moyens technologiques les plus avancés de CAD 
/ Cam pour l’adaptation des différentes solutions aux moyens 
et procédés de fabrication.

PROJECT
Using the most advanced technological means of CAD / CAM 
for the adaptation of the different solutions to the means and 
processes of manufacture.

Utilización de diferentes tipos de equipo (CNC, electroero-
sión, temple, corte y estampado,...) Que mejor se adecuen a 
la obtención del producto.

FABRICAÇÃO
Utilização de diferentes tipos de equipamento (cnc, ele-
troerosão, têmpera, corte e estampagem) que melhor se 
adequem à obtenção do produto. 

FABRICATION
Utilisation de différents types d'équipements (cnc, élec-
troérosion, trempe, découpe et emboutissage, ...) Le mieux 
adapté à l'obtention du produit.

MANUFACTURING
Use of different types of equipment (cnc, electro erosion, 
tempering, cutting and stamping ...) Best suited to obtaining 
the product.

Operaciones de montaje de sub-productos y acabado super-
ficial (termo-lacado, anodización,...). Que permitan la completa 
satisfacción de las expectativas del mercado.

EXECUÇÃO
Operações de montagem de subprodutos e acabamento 
superficial que permitam a completa satisfação das expecta-
tivas do mercado. 

EXÉCUTION
Opérations de sous-assemblage et de finition de surface 
(thermo-laquage, anodisation, ...) Cela permet la satisfaction 
totale des attentes du marché.

EXECUTION
Sub-assembly and surface finishing operations (thermo-lac-
quering, anodizing ...) that allow the complete satisfaction of 
market expectations.

Les types de produits suivants se distinguent:
• Fabrication de moules pour la coulée sous pression / coulée 
par gravité.
• Fabrication de matrices et couteaux pour l’aluminium.
• Fabrication de prototypes.

The following types of products stand out:
• Manufacture of molds for Injection casting / gravity casting.
• Stamps and Cutters Manufacture for aluminium.
• Prototype manufacturing.

GARANTÍA LIMITADA

Los productos PORTICO tienen una garantía de 2 años con-
tra posibles defectos de fabricación.

Después de la verificación y validación de las anomalías, 
PORTICO reemplazará los componentes defectuosos sin 
obligación de ninguna otra compensación.

Todos los casos omitidos serán objeto de estudio por parte 
de PORTICO, que actuará de acuerdo con la situación.

EXCLUIDOS DE LA GARANTÍA DE PORTICO:

Defectos de transporte.

Defectos causados por la instalación, montaje y uso.

Defectos inherentes al mantenimiento inadecuado del pro-
ducto, como el uso de agentes de limpieza inadecuados (sol-
ventes, abrasivos, etc.).

Defectos de lacado en el área del asiento, hasta 25 mm, 
contados desde los lados, alrededor del panel.

Servicios externos (lacado de madera, anodizado, etc.) reali-
zados en empresas elegidas por el cliente (en estos casos la 
responsabilidad total es del cliente).

Lacado de chapas con polvo suministrado por el cliente (en 
estos casos el cliente asume toda la responsabilidad acerca 
de la calidad del resultado final, siendo debitados los valores 
de chapa y lacado). En caso de necesidad de repetición del 
proceso, se cargarán todos los costes inherentes.

Reparación de paneles a pedido de clientes (en estos casos 
es responsabilidad de los clientes, sea en el resultado final o 
en los costos asociados).

Los paneles oscuros deben ser cortados con mayor holgura 
que los claros, con el fin de evitar a deformación de la mis-
ma, causada por la mayor dilatación que sufren cuando se 
expone a la luz solar.

NOTAS IMPORTANTES:

PORTICO no reemplazará los paneles después de que se 
hayan sido sometidos a operaciones de corte se han modifi-
cado o cualquier otra característica.

En ausencia de una indicación de grosor al realizar el pedido, 
se asumirá el valor de 20 mm, y puede ser de 24 mm en el 
caso de paneles con vidrio.

En el caso de la autorización para reemplazar paneles, esto 
solo se puede hacer siempre que el artículo esté en las mis-
mas condiciones en que se vendió: correctamente embalado 
en el embalaje original y acompañado de todos los acceso-
rios (si se proporcionan).

Debido al proceso de fotocomposición e impresión de los 
catálogos, los colores, tonos y materiales, así como la visua-
lización en medios digitales (teléfonos móviles, ordenadores, 
etc.) pueden no representar correctamente las característi-
cas finales del producto, aconsejando la consulta modelos y 
/ o muestras.

Debido a las características específicas de los procesos de 
anodización de la muestra, los colores, tonos y materiales 
obtenidos pueden no presentar los resultados deseados, los 
resultados obtenidos o por obtener, son responsabilidad ex-
clusiva del cliente que solicita el servicio.

Los pedidos de color para los almacenes de aluminio deben 
hacerse indicando la referencia exacta y el fabricante del 
polvo, enfatizamos que al no proporcionar datos completos, 
el cliente asume toda la responsabilidad por el color obte-
nido.

Todos los paneles PORTICO tienen la fecha de fabricación 
en el interior.

Nos reservamos el derecho de cambiar o retirar sin previo 
aviso cualquier característica del producto PORTICO.
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GARANTIA LIMITADA

GARANTIA LIMITADA:   

Os produtos BRAMOLDE têm a garantia de 2 anos, contra 
eventuais defeitos de fabrico.

Após verificação e validação das anomalias, a BRAMOLDE 
procederá à substituição dos componentes com defeito de 
fabrico, sem obrigação de qualquer outro tipo de indemni-
zação.

Todos os casos omissos serão objeto de estudo por parte da 
BRAMOLDE, que atuará em conformidade com a situação.

ESTÃO EXCLUÍDOS DA GARANTIA BRAMOLDE:

Defeitos originados no transporte.

Defeitos originados na instalação, montagem e utilização. 

Defeitos inerentes à incorreta manutenção do produto, como 
por exemplo a utilização de produtos de limpeza inadequa-
dos (solventes, abrasivos, etc..).

Defeitos de lacagem da zona de encaixe, até 25 mm, conta-
dos a partir dos lados, em toda a volta do painel.

Serviços externos (Lacados madeira, anodização, etc.) exe-
cutados em empresas escolhidas pelo cliente (nestes casos 
a responsabilidade integral é do cliente).

Lacagem de chapas com pó fornecido pelo cliente (neste 
caso o Cliente assume toda a responsabilidade acerca da 
qualidade do resultado final, sendo debitados os respetivos 
valores de chapas e lacagem. Em caso de necessidade de 
repetição do processo, serão também debitados todos os 
custos inerentes).

Reparação de painéis a pedido de clientes (nestes casos a 
responsabilidade é do cliente, seja no resultado final ou nos 
custos associados).

Defeitos originado pela montagem (de salientar que os pai-
néis com acabamentos de cores escuras devem ser cortados 
com maior folga do que os painéis de cores claras, de forma 
a minimizar o empenho nos mesmos, provocado pela dilata-
ção que sofrem quando expostos à luz solar).

NOTAS IMPORTANTES:

A BRAMOLDE não fará a substituição de painéis após estes 
terem sido sujeitos a operações de corte ou ter sido alterada 
qualquer outra característica.

Na falta de indicação de espessura na encomenda, será as-
sumido o valor de 20mm, podendo ser de 24mm no caso de 
painéis com vidro.

No caso de autorização de substituição de painéis, a mes-
ma só pode ser feita desde que o artigo se encontre nas 
mesmas condições em que foi vendido: embalado de forma 
correta na embalagem original e acompanhados de todos os 
acessórios (caso fornecidos).

Devido ao processo de fotocomposição e impressão dos 
catálogos, as cores, tonalidades e materiais como de igual 
modo a visualização em meios digitais (telemóveis, compu-
tadores, etc..) poderão não representar corretamente as ca-
racterísticas finais do produto, aconselhando-se a consulta 
de modelos e/ou amostras.

Devido às características específicas dos processos de 
anodização por amostra, as cores, tonalidades e materiais 
obtidos poderão não apresentar os resultados pretendidos, 
sendo os resultados obtidos, ou a obter, da inteira responsa-
bilidade do cliente que solicita o serviço. 

As encomendas de cores referentes a armazéns de alumínio 
devem ser feitas indicando a Referência exata e o Fabrican-
te do pó, assumindo o cliente  todas as responsabilidades 
na cor obtida  quando o fornecimento dos dados for incom-
pletos.

Todos os painéis BRAMOLDE possuem no seu interior a 
data de fabrico.

Reservamo-nos o direito de alterar ou retirar, sem aviso pré-
vio, qualquer característica do/ou produto BRAMOLDE.

DIREITO APLICÁVEL E COMPETÊNCIA JURÍDICA

Todas as Leis são regidas pelo Direito do Estado Português.

Em caso de litígio, independentemente da sua natureza, re-
lativo a venda, cumprimento de prazos, execução do pedido 
ou interpretação, o Tribunal competente é o da Comarca de 
Braga.

ESTUDO

FABRICO

PROJECTO

EXECUÇÃO

Destacam-se os seguintes tipos de produtos:
• Fabrico de moldes para fundição injetada / fundição por 
gravidade.
• Fabrico de cunhos e cortantes para alumínio.
• Fabrico de prototipos.

Se destacan los siguientes tipos de productos:
• Fabricación de moldes para Fundición por inyección / 
fundición por gravedad.
• Fabricación de matrices y cortadores para aluminio.
• Fabricación de prototipos.

Pesquisa da melhor solução preço/qualidade que responda às 
solicitações do mercado.

ESTUDIO
Búsqueda de la mejor solución precio / calidad que responda 
a las solicitudes del mercado.

ÉTUDE
Recherchez la meilleure solution qualité / prix qui répond aux 
demandes du marché.

STUDY
Search for the best price / quality solution that responds to 
market requests.

Utilização dos mais avançados meios tecnológicos de CAD / 
CAM para a adaptação das diferentes soluções aos meios e 
processos de fabrico. 

PROYECTO
Utilización de los más avanzados medios tecnológicos de CAD 
/ CAM para la adaptación de las diferentes soluciones a los 
medios y procesos de fabricación.

PROJET
Utilisation des moyens technologiques les plus avancés de CAD 
/ Cam pour l’adaptation des différentes solutions aux moyens 
et procédés de fabrication.

PROJECT
Using the most advanced technological means of CAD / CAM 
for the adaptation of the different solutions to the means and 
processes of manufacture.

Utilização de diferentes tipos de equipamento (cnc, ele-
troerosão, têmpera, corte e estampagem) que melhor se 
adequem à obtenção do produto. 

FABRICACIÓN
Utilización de diferentes tipos de equipo (CNC, electroero-
sión, temple, corte y estampado,...) Que mejor se adecuen a 
la obtención del producto.

FABRICATION
Utilisation de différents types d'équipements (cnc, élec-
troérosion, trempe, découpe et emboutissage, ...) Le mieux 
adapté à l'obtention du produit.

MANUFACTURING
Use of different types of equipment (cnc, electro erosion, 
tempering, cutting and stamping ...) Best suited to obtaining 
the product.

Operações de montagem de subprodutos e acabamento 
superficial que permitam a completa satisfação das expecta-
tivas do mercado. 

EJECUCIÓN
Operaciones de montaje de sub-productos y acabado super-
ficial (termo-lacado, anodización,...). Que permitan la completa 
satisfacción de las expectativas del mercado.

EXÉCUTION
Opérations de sous-assemblage et de finition de surface 
(thermo-laquage, anodisation, ...) Cela permet la satisfaction 
totale des attentes du marché.

EXECUTION
Sub-assembly and surface finishing operations (thermo-lac-
quering, anodizing ...) that allow the complete satisfaction of 
market expectations.

Les types de produits suivants se distinguent:
• Fabrication de moules pour la coulée sous pression / coulée 
par gravité.
• Fabrication de matrices et couteaux pour l’aluminium.
• Fabrication de prototypes.

The following types of products stand out:
• Manufacture of molds for Injection casting / gravity casting.
• Stamps and Cutters Manufacture for aluminium.
• Prototype manufacturing.
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